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A. [bookmark: _Toc509221259]PRŮVODNÍ ZPRÁVA
 
[bookmark: _Toc509221260]Identifikační údaje

1 [bookmark: _Toc509221261]Údaje o stavbě

a) název stavby:	 ZATEPLENÍ FASÁDY OBYTNÉHO DOMU

b) místo stavby:	 Prudká 153/9, Ostrava Hošťálkovice

c) předmět projektové dokumentace: Dokumentace pro provedení stavby

2 [bookmark: _Toc509221262]Údaje o stavebníkovi

a) jméno, příjmení a místo trvalého pobytu (fyzická osoba): -

b) jméno, příjmení, obchodní firma, IČ, bylo-li přiděleno, místo podnikání (fyzická osoba podnikající):-

c) obchodní firma nebo název, IČ, bylo-li přiděleno, adresa sídla (právnická osoba):-
Městský obvod Hošťálkovice, Rynky 277, 725 28 Ostrava - Hošťálkovice, IČ: 00845451
3 [bookmark: _Toc509221263]Údaje o zpracovateli projektové dokumentace

 a) jméno, příjmení, obchodní firma, IČ, bylo-li  přiděleno, místo podnikání (fyzická osoba podnikající) nebo obchodní firma nebo název, IČ, bylo-li přiděleno, adresa sídla (právnická osoba),
------
b) jméno a příjmení hlavního projektanta včetně čísla, pod kterým je zapsán v evidenci autorizovaných osob vedené Českou komorou architektů nebo Českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, s vyznačeným oborem, popřípadě specializací jeho autorizace,

Ladislav Lazecký -	obor pozemní stavby
			autorizovaný technik č. 1100718

c) jména a příjmení projektantů jednotlivých částí projektové dokumentace včetně čísla, pod kterým jsou zapsáni v evidenci autorizovaných osob vedené Českou komorou architektů nebo Českou komorou autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě, s vyznačeným oborem, popřípadě specializací jejich autorizace

Ladislav Lazecký -	obor pozemní stavby
			autorizovaný technik č. 1100718

Seznam vstupních podkladů
· Katastrální snímek, výpis z KN
· Zadání od investora
· Prohlídka objektu s doměřením

[bookmark: _Toc509221264]Údaje o území

a) rozsah řešeného území,
Zastavěné území katastru Hošťálkovice.

b) dosavadní využití a zastavěnost území
Zastavěná plocha obytného domu.

c) údaje o ochraně území podle jiných právních předpisů^1) (památková rezervace, památková zóna, zvláště chráněné území, záplavové území apod.),
Nejsou evidovány žádné způsoby ochrany. 

d) údaje o odtokových poměrech,
Odtokové poměry se nemění. Stávající odvodnění je do veřejné kanalizace. 

e) údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, nebylo-li vydáno územní rozhodnutí nebo územní opatření, popřípadě nebyl-li vydán územní souhlas,
Záměr realizace předmětných úprav je v souladu s územním plánem městského obvodu.

f) údaje o souladu s územním rozhodnutím nebo veřejnoprávní smlouvou územní rozhodnutí nahrazující anebo územním souhlasem, popřípadě s regulačním plánem v rozsahu, ve kterém nahrazuje územní rozhodnutí, a v případě stavebních úprav podmiňujících změnu v užívání stavby údaje o jejím souladu s územně plánovací dokumentací,
Stavba je v souladu se zpracovaným územním plánem.

g) údaje o dodržení obecných požadavků na využití území,
Projekt je v souladu s požadavky územního plánu.

h) údaje o splnění požadavků dotčených orgánů,
Projektová dokumentace je vypracována v souladu se stanovisky jednotlivých úseků veřejné správy.

i) seznam výjimek a úlevových řešení,
Nejsou.

j) seznam souvisejících a podmiňujících investic,
Nejsou.

k) seznam pozemků a staveb dotčených prováděním stavby (podle katastru nemovitostí).
Pozemky dotčené:  Parcela č. 290 
Obec: 	Ostrava 
k.ú. : 	Hošťálkovice 
výměra: 304 m2, druh pozemku-zastavěná plocha a nádvoří, stavba na pozemku č.p.153- bytový dům 
Vlastnická práva: Statutární město Ostrava, Prokešovo náměstí 1803/8, Moravská Ostrava, 70200 Ostrava
Svěřená práva nemovitosti ve vlastnictví obce: Městský obvod Hošťálkovice, Rynky 277, Hošťálkovice, 72528 Ostrava

Sousední parcely: p.č.288/11 , p.č.292/18 , p.č.292/17
[bookmark: _Toc509221265]Údaje o stavbě

a) nová stavba nebo změna dokončené stavby,
Stavební úpravy dokončené stavby
b) účel užívání stavby,
Budova k bydlení.
c) trvalá nebo dočasná stavba,
Trvalá stavba
d) údaje o ochraně stavby podle jiných právních předpisů^1) (kulturní památka apod.),
Bez ochrany.
e) údaje o dodržení technických požadavků na stavby a obecných technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání staveb,
Objekt není řešen bezbariérově. 
Projektová dokumentace je zpracována dle platného zákona č. 183/2006 Sb., stavební zákon. Projekt stavby vyhovuje příslušným ustanovením vyhlášky č.268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby a příslušným technickým normám. V projektu jsou navrženy výrobky, konstrukce a materiály s ověřenými vlastnostmi.

f) údaje o splnění požadavků dotčených orgánů a požadavků vyplývajících z jiných právních předpisů^2),
Byly splněny požadavky dotčených orgánů. Viz dokladová část.

g) seznam výjimek a úlevových řešení,
Nejsou.

h) navrhované kapacity stavby (zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti, počet uživatelů / pracovníků apod.),
Zastavěná plocha budovou			304 m2
Počet bytových jednotek			5 bytů

i) základní bilance stavby (potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí, třída energetické náročnosti budov apod.),
Stavebními úpravami nedojde k  navýšení potřeby a spotřeby médii. Po zateplení dojde k energetickým úsporam.

Veškeré odpady vzniklé během realizace stavby je nutno likvidovat pomoci způsobilé organizace za dodržení Zákona č.185/2001 Sb.,O odpadech, dále za dodržení Vyhlášky č.383/2001 Sb. O podrobnostech nakládání s odpady. Dešťové vody budou zasakovány na stavebním pozemku.
Provozem objektu bude i nadále produkován běžný komunální odpad, který je likvidován svozem na skládku způsobem v místě obvyklým - odvozem popelnic způsobilou organizací.

j) základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy),
Předpokládané zahájení stavby  -  5/2018
Předpokládané ukončení stavby -  7/2018

k) orientační náklady stavby
Orientační náklady stavby jsou 1 mil. Kč.

[bookmark: _Toc509221266]Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení
Stavba není členěna na stavební objekty:
B. [bookmark: _Toc509221267]SOUHRNNÁ TECHNICKÁ ZPRÁVA

0. [bookmark: _Toc509221268]Popis území stavby

a) charakteristika stavebního pozemku,
Okolní terén přilehající k budově je svažitý s betonovým povrchem a bez vzrostlé zeleně.

b) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.),
Vzhledem k rozsahu a charakteru stavby průzkum nebyl prováděn. Byla provedena vizuální prohlídka domu.

c) stávající ochranná a bezpečnostní pásma,
Objekt se nenachází v ochranných a bezpečnostních pásmech.

d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.,
Stavba se nenachází na poddolovaném území a v území ohroženém záplavami.

e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,
Vzhledem k rozsahu a charakteru stavby není řešeno.

f) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin,
Nebudou prováděny asanace ani kácení dřevin.

g) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa (dočasné/trvalé),
Není.

h) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu),
Stávající beze změn.

Napojení na stávající technickou infrastrukturu.
Zůstává stávající a v rámci stavebních úprav nebude zasahováno.

i) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice.
Nejsou.

0. [bookmark: _Toc509221269]Celkový popis stavby

1 [bookmark: _Toc509221270]Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek
Jedná se dvoupodlažní podsklepený bytový dům. V nadzemních podlažích se nachází 5 bytových jednotek a to dvě v přízemí a tři v patře. V suterénu jsou sklepní boxy.

2 [bookmark: _Toc509221271]Celkové urbanistické a architektonické řešení

a) urbanismus - územní regulace, kompozice prostorového řešení,
Jedná se o stavební úpravy v rámci stávajících objektů.

b) architektonické řešení - kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení.
Jedná se o samostatně stojící objekt s dvěma nadzemními podlažími a podsklepením. Objekt je zastřešen sedlovou střechou. Bytový dům má dva hlavní a dva vedlejší vchod v 1.PP, vstup do bytových jednotek je z prostoru hlavního schodiště. 
Stavební úpravy spojené se zateplením objektu nemění vzhled budovy, nemění se tvar ani výška objektu. Jsou zachovány stávající otvory. Objekt je v provozu a je plně zabydlen. 
Barevné řešení nové fasády bude upřesněno během provádění vlastníky objektu. 
3 [bookmark: _Toc509221272]Celkové provozní řešení, technologie výroby
Jedná se o nevýrobní objekt- bytový dům.
4 [bookmark: _Toc509221273]Bezbariérové užívání stavby
Stavba není řešena bezbariérově, jelikož nevznikl požadavek investora na řešení dispozice pro možnost užívání stavby osobami s omezenou schopností pohybu a orientace. 

5 [bookmark: _Toc509221274]Bezpečnost při užívání stavby
Při provádění stavebních prací i během provozu stavby je nutno dodržovat všechny závazné články v platných ČSN a předpisů BOZ, zejména vyhlášku o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích. Všichni pracovníci stavby budou poučeni z nařízení Vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích a nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky. Základní charakteristika objektů
a) stavební řešení,
Jedná se o stávající zděný dvoupodlažní podsklepený bytový dům zastřešený sedlovou střechou. Druhé nadzemní podlaží je řešeno jako podkroví. Svisle nosné konstrukce jsou zděné, stropy nadzemních podlaží dřevěné a v suterénu jsou řešeny cihelné klenby. Krov je dřevěný, krytina betonová tašková BRAMAC. Okna plastová a vchodové dveře jsou hliníkové.
Objekt je již částečně zateplen a to střecha vložením tepelné izolace mezi krokve a stropní konstrukce nad 2.NP. Štítová stěna od ulice Prudká je zateplena kontaktním zateplovacím systémem POLYSTYRÉNEM tl. 50 mm. Západní fasáda vykazuje trhliny a to v koutě styku se vstupním zádveřím a nad oknem 1.NP v levé části domu. Toto je pravděpodobně způsobeno dodatečným přistavěním vstupních zádveří způsobené pohybem konstrukce. Objekt je v současné době plně využíván, nosné konstrukce nevykazují viditelné statické závady a poruchy. Při opravách podkladu pro zateplení se předpokládá rozsah oprav do 10% plochy. Objekt je vytápěn (každá byt.jednotka samostatně) kotly na plynná paliva. Obvodové konstrukce jsou s ohledem na tepelně technickou normu ČSN 73 0540-2 nevyhovující. 

b) konstrukční a materiálové řešení,
Před samotnými zateplovacími pracemi je nutné provést prodloužení štítové hrany střech a to jak hlavní tak u vstupů a vikýře. Prodloužení je nutno provést tak aby bezpečně střecha kryla zateplení s rezervou cca 150 mm.

Zateplení je navrženo ve dvou úrovních. Do výšky soklové hrany je navrženo zateplení XPS tl. 80 mm a to od úrovně cca 200 mm nad terénem. Povrchová úprava soklu se provede omítkou MARMOLIT. Od této úrovně, kde bude zakládací lišta, je navrženo zateplení fasádním polystyrénem v tl.150 mm s pastovitou tenkovrstvou omítkou s fotokatalyckým efektem. Ostění, nadpraží budou zatepleny PÍR deskami v tl.20 mm. Pod parapetním plechem je navržen extrudovaný polystyren v tl.30mm. 
Rohy fasády budou zpevněny rohovými lištami, nadpraží lištou s okapničkou. Všechny výplně otvorů budou opatřeny APU-lištou.


c) mechanická odolnost a stabilita.
Při provádění zateplení nebude zasahováno do nosných konstrukcí objektu. 
Přitížení obvodové stěny od zateplovacího systému je vzhledem k hmotnosti stávajících konstrukcí zanedbatelné. Montáž zateplení neovlivní stabilitu nosného systému objektu a možno ho provést. 
Stavba bude realizována za použití atestovaných materiálů, zajišťujících požadované vlastnosti jednotlivých konstrukcí, mechanickou odolnost a následně stabilitu stavby. 
Při návrhu stavby bylo postupováno dle platných předpisů a norem (zejména ČSN 730035 Zatížení stavebních konstrukcí, ČSN P ENV 1991-2-3 Zásady navrhování a zatížení konstrukcí) a technologických podkladů výrobců jednotlivých stavebních materiálů.



6 [bookmark: _Toc509221275]Základní charakteristika technických a technologických zařízení

a) technické řešení,
Jedná se o zateplení.

b) výčet technických a technologických zařízení.
Nenachází se.
7 [bookmark: _Toc509221276]Požárně bezpečnostní řešení
a) rozdělení stavby a objektů do požárních úseků,
Není řešeno, nevyžaduje se.

b) výpočet požárního rizika a stanovení stupně požární bezpečnosti,
Není řešeno, nevyžaduje se.

c) zhodnocení navržených stavebních konstrukcí a stavebních výrobků včetně požadavků na zvýšení požární odolnosti stavebních konstrukcí,
Není řešeno, nevyžaduje se.

d) zhodnocení evakuace osob včetně vyhodnocení únikových cest,
Není řešeno, nevyžaduje se.

e) zhodnocení odstupových vzdáleností a vymezení požárně nebezpečného prostoru,
Není řešeno, nevyžaduje se.

f) zajištění potřebného množství požární vody, popřípadě jiného hasiva, včetně rozmístění vnitřních a vnějších odběrných míst,
Není řešeno, nevyžaduje se.

g) zhodnocení možnosti provedení požárního zásahu (přístupové komunikace, zásahové cesty),
Není řešeno, nevyžaduje se.

h) zhodnocení technických a technologických zařízení stavby (rozvodná potrubí, vzduchotechnická zařízení),
Není řešeno, nevyžaduje se.

i) posouzení požadavků na zabezpečení stavby požárně bezpečnostními zařízeními,
Není řešeno, nevyžaduje se.

j) rozsah a způsob rozmístění výstražných a bezpečnostních značek a tabulek.
Není řešeno, nevyžaduje se.

8 [bookmark: _Toc509221277]Zásady hospodaření s energiemi

a) kritéria tepelně technického hodnocení,
Obvodové zdivo nadzemní části je z plných cihel tl..cca 500mm, po zateplení fasádním polystyrenem tl. 15 cm bude-U=0,21W/m2K což vyhovuje ČSN 730540-2 
-doporučená hodnota je 0,25W/m2K 

b) posouzení využití alternativních zdrojů energií.
Alternativní zdroje nebudou využívány.

9 [bookmark: _Toc509221278]Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí
Zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí (vibrace, hluk, prašnost apod.). 
Výstavba přinese dočasné zhoršení životního prostředí zvýšenou hladinou hluku a prašnosti. Tyto záporné jevy jsou dočasné a budou trvat pouze po dobu výstavby..

10 [bookmark: _Toc509221279]Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

a) ochrana před pronikáním radonu z podloží,
Tato část v rámci stavebních úprav není řešena, neboť se jedná o stávající budovu. Ochrana proti pronikání radonu z podloží stávajícího objektu je řešena v rámci tehdejší jeho výstavby.

b) ochrana před bludnými proudy,
V dané lokalitě se nepředpokládá vliv bludných proudů negativně ovlivňujících stavbu.

c) ochrana před technickou seizmicitou,
Stavba není ohrožena seizmickou činností.

d) ochrana před hlukem,
Nejsou zdroje hluku v okolí.

e) protipovodňová opatření.
Předmětný pozemek se nenachází v oblasti ohroženými povodněmi.
0. [bookmark: _Toc509221280]Připojení na technickou infrastrukturu

a) napojovací místa technické infrastruktury,
Objekt je napojen na inženýrské sítě stávajícími přípojkami.

b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky.
Objekt je napojen na inženýrské sítě stávajícími přípojkami.
0. [bookmark: _Toc509221281]Dopravní řešení

a) popis dopravního řešení,
Dopravní řešení bude stávající. 

b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu,
Předmětná stavba je dobře přístupná po stávajících komunikacích. 

c) doprava v klidu,
Stávající, nebude zasahováno.

d) pěší a cyklistické stezky.
Stávající, nebude zasahováno.

0. [bookmark: _Toc509221282]Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

a) terénní úpravy,
Nebudou se provádět.

b) použité vegetační prvky,
Nebudou použity.

c) biotechnická opatření.
Charakter stavby nevyžaduje provádění biotechnických opatření.
0. [bookmark: _Toc509221283]Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana

a) vliv stavby na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda,
Po dobu výstavby dojde k přechodnému zhoršení životního prostředí. Zhoršení bude způsobeno hlukem a prašností při provádění stavebních prací. Dodavatel musí zajistit pravidelné čištění vozovky od nečistot způsobených staveništní dopravou. V době od 22:00 do 6:00 hodin musí být
dodržen noční klid.
Odpady při stavební činnosti budou tvořit především bourané stavební materiály – dřevo, betonová drť, cihelný materiál, asfaltové lepenky, obaly od barev apod. Stavební odpad bude tříděn a odvážen na skládku.
Odpad z provozu objektu bude tříděn, bude ukládán do popelnicových nádob nebo kontejnerů nebo plastových pytlů a jeho svoz bude zajištěn příslušnou obcí dle konkrétního místa organizací, která zajišťuje likvidaci domovního a komunálního odpadu.
Dle zákona č. 185/2001 sb. o odpadech v platném znění a § 79 odst. 5 písmena c a vyhlášky č. 132/1998 sb. se odpady vzniklé při stavbě i dále při jejím užívání se budou třídit na recyklovatelné a nerecyklovatelné. Recyklovatelné budou předávány k dalšímu využití do nejbližší provozovny Sběrných surovin, nerecyklovatelné budou ukládány do nádob k tomu zvlášť určených a likvidovány specializovanou firmou jako např. OZO, REMONDIS a.s.,apod.

Odpady
V průběhu výstavby budou vznikat běžné odpady ze stavebních činností v omezeném množství, které budou zneškodňovány stavební firmou provádějící výstavbu.
Všechny nepotřebné vznikající odpady budou zneškodňovány externími firmami, které mají pro tuto činnost oprávnění. Budou postupovat ve smyslu zákona č. 185/2001 Sb. a jeho platných dodatků a prováděcích vyhlášek č. 381/2001 Sb., 383/2001 Sb. a 384/2001 Sb.
Uvedený záměr předpokládá vznik odpadních splaškových vod z objektu a odpadních dešťových vod ze střechy objektu a ze zpevněných ploch. Při výstavbě objektu budou vznikat splaškové odpadní vody v sociálním zařízení staveniště. Jejich zneškodňování bude probíhat v souladu s NV č.82/1999 Sb.. Sociální zařízení budou použita chemická WC. Množství odpadních vod vznikající ve fázi výstavby nelze v současné době přesně stanovit, pro vyhodnocení vlivů na životní prostředí to však není nezbytné. Jiné odpadní vody ve smyslu zákona č. 254/2001 Sb., o vodách během výstavby vznikat nebudou.
Dešťové vody budou během výstavby zneškodňovány vsakem na terén. Budou minimalizovány úniky ropných látek.
Při dodržení projektu, všech souvisejících norem a správném provedení všech prací, nebude stavba vykazovat žádné negativní vlivy na životní prostředí.

Vlivy na obyvatelstvo:
- stavbou nevzniknou zdravotní rizika pro obyvatelstvo
- stavba nemá negativní sociální důsledky
- stavba nemá ekonomické důsledky

Vliv na ekosystémy:
- vliv na ovzduší a mikroklima :
- stavbou nevznikne žádný zápach
- jiné vlivy na ovzduší a klima se nepředpokládají
- vlivy na změny hydrogeologických charakteristik se nepředpokládají ani ve vztahu k podzemní vodě
- vliv na půdu, území a geologické podmínky :
- stavba neovlivňuje kvalitu okolní půdy
- stavba nemění topografii daného území
- nepředpokládají se výrazné vlivy na horninové prostředí
- stavba výrazně neovlivní hydrogeologické charakteristiky
- na území stavby ani v jeho okolí se nenacházejí chráněná území
- stavba neprodukuje žádné odpady k místnímu ukládání
- stavba nemá nárok na půdní fond

Vliv na strukturu a funkční využití území :
- stavba nemá negativní vliv na dopravu
- estetická kvalita území by měla být stavbou zhodnocena
- stavba není prováděna v rekreačním území

Ostatní :
- biologické ani ekologické vlivy nejsou
- z hlediska hluku a záření v zásadě neovlivní ŽP

Vliv na půdu, území a geologické podmínky :
- stavba neovlivňuje kvalitu okolní půdy

Opatření k prevenci, eliminaci a minimalizaci účinků na prostředí :
- územně plánovací opatření se nevyžadují
- technická opatření standardní – likvidace znečištění

Popis rizik a bezpečnosti provozu :
- během výstavby a v době po uvedení do provozu požadovat precizní provádění stavebních a montážních prací
- dodržovat technologickou a pracovní kázeň
- provádět důkladnou kontrolu a údržbu celého areálu

Při samotné výstavbě učinit následující opatření:
- aby nemohlo dojít ke kontaminaci vody látkami ropného charakteru – vybavit staveniště nejnutnějším množstvím sorbentů ropných látek, veškeré odpady likvidovat smluvně u subjektů k tomu oprávněných

b) vliv stavby na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině,
Stavba nebude mít negativní vliv na životní prostředí. V rám stavby nebudou káceny stromy.

c) vliv stavby na soustavu chráněných území Natura 2000,
Stavba se nenachází v lokalitě NATURA 2000, CHKO, v památkové rezervaci ani v památkové zóně.

d) návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA,
Stanovisko EIA není požadováno. Charakter stavby toto nevyžaduje.

e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů.
Netýká se charakteru stavby
0. [bookmark: _Toc509221284]Ochrana obyvatelstva
Netýká se charakteru stavby


0. [bookmark: _Toc509221285]Zásady organizace výstavby

a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění,
Stavba bude zásobena el. energií z rozvodů obytného domu přes měření dodavatele stavebních prací. Stav elektroměru bude při zahájení prací odečten. Pro odběr vody budou sloužit domovní rozvody pitné vody přes vodoměr dodavatele stavebních prací.
Předpokládaná potřeba el. energie na staveniště je cca 12 kW pro drobné stavební el. spotřebiče s jističem 25 A. 
Dočasná elektrická zařízení na staveništi musí splňovat normové požadavky a musí být podrobována pravidelným kontrolám a revizím ve stanovených intervalech. Hlavní vypínač elektrického zařízení musí být umístěn tak, aby byl snadno přístupný, musí být označen a zabezpečen proti neoprávněné manipulaci a s jeho umístěním musí být seznámeny všechny fyzické osoby zdržující se na staveništi. Pokud se na staveništi nepracuje, musí být elektrická zařízení, která nemusí zůstat z provozních důvodů zapnuta, odpojena a zabezpečena proti neoprávněné manipulaci.
Napojení na zdroj vody se předpokládá z bytových rozvodů. Veškerá napojení budou mít samostatné měření vodoměrem /měření spotřeby v rozsahu min. 0,01 m3. Pro stavbu bude potřeba užitkové vody pro technologický proces stavění, pro částečnou přípravu betonových a maltových směsí. Předpokládaná potřeba vody na staveništi je cca 0,35 l/s.

b) odvodnění staveniště,
Vzhledem k rozsahu a druhu stavebních prací není nutno řešit.

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu,
Staveniště bude napojeno na dopravní infrastrukturu v místě stávajícího sjezdu z ulice Opavská k budově. Tento sjezd bude sloužit jen k potřebám dodavatele stavby. Vchod pro žáky musí být přesměrován.

Bezpečnost při provádění stavby:
Při provádění stavby je nutno dodržovat předpisy, týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, zejména nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích a č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci) ve znění zákonů č. 362/2007 Sb.  č. 189/2008 Sb. a č. 223/2009 Sb.
Při stavbě budou dodržena ustanovení vyhl. Č. 268 /2009 Sb. o technických požadavcích na stavby a příslušné technické normy. Zejména ČSN 73 6005 – prostorová úprava vedení technického vybavení, ČSN 73 6133 – Zemní práce, ČSN EN 1610

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky,
Provoz stavby ani stavba po dokončení nebude mít negativní vliv na životní prostředí. 
Rozsah staveniště nepřesáhne hranici pozemků p.č. 292/18, 2112, 288/1, 292/17 viz situace. 
Po čas provádění stavebních prací budou mít tyto negativní vliv na okolí a to zejména prašnosti, hlukem a vibracemi. Po dokončení stavby tyto negativní vlivy pominou.

e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin,
Asanační a demoliční práce nebudou v rámci stavby prováděny. Nebudou káceny stromy a vzrostlá zeleň. 

f) maximální zábory pro staveniště (dočasné / trvalé),
Pro staveniště bude zabrána část pozemků p.č. 292/18, 2112, 288/1, 292/17 o ploše cca 300 m2. 

g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace,

Odpady ze stavby budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií do připravených kontejnerů. Přebytečná zemina bude nakládána přímo do přepravních prostředků a odvážena na skládku.
Shromážděné odpady budou průběžně, po dosažení technicky a ekonomicky optimálního množství, odváženy mimo areál k dalšímu využití respektive k odstranění. Za odpady v průběhu stavebních prací bude odpovídat zhotovitel stavebních prací, který předloží ke kolaudaci doklady o jejich likvidaci.
Vlastní manipulace s odpady vznikajícími při výstavbě bude zajištěna technicky tak, aby byly minimalizovány případné negativní dopady na životní prostředí (zamezení prášení, technické zabezpečení vozidel přepravujících odpady atd.). Původce předá odpady oprávněným osobám dle  §12, odst.3, zákona 185/2001 Sb. Průběžně bude vedena zákonná evidence.
Při realizaci stavby musí být dodržena ustanovení zákona o odpadech č. 185/2001 Sb. a prováděcí vyhlášky č. 381/2001 Sb. – katalog odpadů a č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady.

h) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin,
V rámci stavby se nebudou provádět.

i) ochrana životního prostředí při výstavbě,

Po celou dobu výstavby je nutné dbát na:
· čištění vozidel opouštějících staveniště a přilehlých komunikací, dojde-li vlivem výstavby k jejich znečištění,
· zabránění vlivu přílišné prašnosti a hlučnosti při provádění stavebních prací,
· dodržování veškerých dohod a nařízení se zainteresovanými orgány a organizacemi,
· opatření, která zabrání při provozu a plnění pohonných hmot mechanismů a dopravních prostředků úniku ropných látek do zeminy a podzemních vod ochranných pásem vodních zdrojů pitné vody,
· chránění vzrostlé zeleně v prostoru staveniště,
· TKO ze zařízení staveniště budou vysypávány do popelnic a pravidelně odváženy dodavatelem nebo smluvním partnerem, zajišťujícím likvidaci.
Případné úniky ropných látek nebo PHM je nutné považovat za havárii. Kontaminovaná zemina bude vybrána, uložena do zvláštních nádob a likvidována ve spalovně. Havárii je nutno hlásit na příslušný referát životního prostředí.
Při likvidaci odpadů bude respektována vyhláška č.381/2001 Sb. -Katalog odpadů a vyhláška č. 383/2001 Sb.- O podrobnostech nakládání s odpady dle zákona č. 185/2001 Sb. –O odpadech. Bude vedená evidence odpadů dle §16 odst.l písm.g) zákona č.185/200 1 Sb. a dle vyhlášky 383/2001 Sb., § 21 a 22. Takto vedená evidence tvorby a likvidace odpadů bude doložena při kolaudaci stavby.

j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů^5),
Po dobu provádění stavebních prací je nutno stávající vedení NN, které vede nad úrovní střechy předmětné stavby a to v části od zahrady, izolovat pomoci ochranných hadic a to tak aby při provádění stavebních prací nedošlo k zásahu elektrickým proudem.
Při práci na staveništi je třeba dodržovat nařízení vlády č. 591/2006., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích a zákon č. 309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.
Veškeré stavební práce budou prováděny dle platných technologických předpisů, příslušných norem a technicko-kvalitativních podmínek, případně podle zvláštních TKP s důrazem na provádění předepsaných zkoušek a měření pro jednotlivé práce. Veškeré materiály použité při stavbě musí odpovídat všem platným právním předpisů, TKP, ČSN a ČSN EN.
Zhotovitel předloží certifikáty na použité materiály a výrobky.

k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb,
V rámci ZOV není speciální požadavek. 

l) zásady pro dopravně inženýrské opatření,
Nejsou

m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.),
Nejsou.

n) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny.
Předpokládané zahájení stavby  -  5/2018
Předpokládané ukončení stavby -  7/2018
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